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1. VISPAREJIE NOTEIKUMI

Sie tehniskie noteikumi ir spéka ar 01.03.2018. Visas citas §is klases
tehnisko noteikumu versijas un to pielikumi lidz ar So versiju vairs
nav spéka. Noteikumi ir tulkoti no krievu valodas 1983.g. 1.01.
versijas, kura attiecinama uz ta laika «Socialistisko valstu
Draudzibas kausa» sacensibam autosporta Soseja pa apli, klasé
Formula Easter.

Noteikumi ir papildinati, nemot véra laika faktoru un Formula
Mondial 1600.

Neskaidribu vai stridu gadijuma galvena (noteicosa) ir S briza
apstiprinatas noteikumu versijas teksts latviesu valoda.

1. GENERAL

These Technical Regulations are valid from 01.03.2018. The
Regulations and their amendments for the class that were valid up
to 01 03 2018 are voided.

Regulations based on Russian translation from version
1983.01.01., which were in force for “Cup of Peace” racing events
for Class Formula EASTER.

Regulations are updated by time factor, specification of Formula
MONDIAL 1600 and referring to FIA Historic period JR 1983-1990.
In case of dispute or uncertainty of Technical regulations, main
language must be Latvian.

2. NOSACIJUMI

2.1. Sacensibam tiek pielaisti sacikSsu automobili (ar attiecigu
dzinéju kub. 1300 un 1600 cm3), kuri izgatavoti l1dz 1994. gadam
(ieskaitot), un kuru Sasijas konstrukcija nav izmantota oglekla
Skiedra un titans.

2.2 Péc tehniska komisara zinojuma galvenajam tiesnesim
(komisaram) iesaistot vésturisko formulu parstavi, ar rakstisku
|éemumu var tikt pielaisti arT citu klasu un izlaiduma gadu formulas
(t.sk. arT ar Sasijam kuras izmantotas konstrukcijas no oglekl|a
Skiedras):

2.2.1. Ar atsevisku ieskaiti sacensibam

2.2.2. Arpus ieskaites.

2.3. Augstak minétajiem sacikSu automobiliem jaatbilst drosibas
prasibam - Pielikums J 1990 FIA un zemak minétajiem
noteikumiem.

2. DEFINITION

2.1. Eligible vehicles (with engine displacement — 1300ccm and
1600ccm) must be produced not later than year 1994 and no
carbon-fiber or titanium used in chassis construction.

2.2. By official written notice from Technical Scrutineer of an
event, involving Historic Formula representative, to Race Director,
it is possible to participate with cars of other period production,
also those with carbon — fiber chassis:

2.2.1. Within separate qualification.

2.2.2. Without qualification.

2.3. Above mentioned vehicles should match safety rules of FIA
Appendix J period 1990, Article 275 and regulations herewith

3. NOTEIKUMI

3.1. Sporta automobila tehniska pase:

Jebkuram sacensibu dalibniekiem sacensibu laika ir jabat
pieejamai speka esosai Nacionalas Automobilu Federacijas izdotai
Sporta Automobila Tehniskajai Pasei (SATP). Bez SATP automobilis
netiek pielaists sacensibam. SATP tiek uzradita sacensibu

3. REGULATIONS

3.1. Autosport Vehicle Technical Card:

All competitors must be in possession of a Autosport Vehicle
Technical Card (AVTC) for their car, which will be issued by the
relevant ASN and must accompany the car at all times. No car will
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Tehniskas komisijas parstavjiem, veicot Tehniskas komisijas
parbaudi.

3.2. Automobilim ir jaatbilst Tehniskajiem noteikumiem visu
sacensibu laiku.

3.3. Ja Tehniska komisija atzist, ka automobilis nav dross dalibai
sacikstés, dalibnieku var diskvalificet péc galvena tiesnesa
zinojuma.

3.4. Visi automobila mérijumi tiek veikti automobilim atrodoties
statiski uz horizontalas virsmas.

be permitted to take part in an event unless the AVTC is available
for inspection at initial scrutineering.

3.2. Car must comply with the technical regulations the whole time
of the event.

3.3. If scrutineering finds a car technically dangerous, it can be
disqualified from the event by a decision of jury.

3.4. All measurements must be made while the car is stationary on
a flat horizontal surface.

4. 1ZMERI

4.1. Platums — automobila maksimalais platums visa ta garuma ir
1350mm (iznemot ritenus un to piekares).

4.2. Aizmuguréjo aerodinamisko elementu maksimalais platums ir
1000mm, meérot no aizmuguréjo ritenu centra. Automobila
konstrukcijai jablt simetriskai attiectba pret ta garenasi (t.sk.
garenvirziena masas balansam jabut +/- 5% robezas).

4.3. Garums — neviens no automobila elementiem nedrikst
atrasties talak par 1000mm pirms priekséjo ritenu ass un 800mm
aiz aizmugureéjo ritenu ass.

4.4, Augstums - neviena automobila dala nedrikst parsniegt
950mm, mérot no pamata plaknes (brauktuves virsmas) bez
papildus slodzes - iznemot galveno aizsarg kontliru un dzingja
parsegu. Jebkura aizsarg kontlras dala augstuma virs 900mm
nedrikst bt izveidoti ar mérki uzlabot automobila aerodinamiskos
raditajus. Neviena automobila dala pirms prieks€jo ritenu ass
platuma nedrikst parsniegt to aréjo diametru.

4.5. Jebkurai automobila detalai, kura iespaido ta aerodinamiku
(iznemot ritenu piekares) ir jabat nekustigi piestiprinatai pie
nesosas konstrukcijas un tam jaieklaujas noteiktajos Sasijas
gabaritu izméros.

4.6. Minimala ritenu garenbaze: 2000mm

4.7. Minimalais ritenu platums: 1200mm

4.8. Automobila apakséjai plaknei garenvirziena starp priekséjo
ritenu asi un aizmugureéjo ritenu asi ta platuma gabaritos attieciba
pret pamatu (brauktuvi) ir jasaglaba plaknes raksturs- robezas +/-
25mm., iznemot “ESTONIA-21", kurai ir atlauts , graundefekts”.

4. BODYWORK AND DIMENSIONS

4.1. The bodywork at all of its length is limited to a maximum width
of 1350mm (except wheels and its suspension).

4.2. The maximum width of the bodywork behind the rear edge of
the complete front wheels and in front of the centerline of the rear
wheels is 1000mm. Bodywork construction must be symmetric in
respect to vehicle centerline (including the mass balance of
longitudinal axis within tolerance of +/- 5%)

4.3. No part of the car shall be more than 800mm behind the
centerline of the rear wheels or more than 1000mm in front of the
centerline of the front wheels.

4.4. Except for the rollover structures, no part of the car can be
higher than 950mm from the ground. However, any part of the
rollover structures more than 900mm from the ground must not
be shaped to have a significant

aerodynamic influence on the performance of the car. No part in
front of front wheel axis could be wider than its diameter.

4.5. Any specific part of the car influencing its aerodynamic
performance:

-must comply with the rules relating to bodywork.

-must be rigidly secured to the entirely sprung part of the car

4.6. Minimum wheelbase: 2000mm.

4.7. Minimum track: 1200mm.

4.8. Between the rear edge of complete front wheels and the front
edge of the complete rear wheels, all sprung parts of the car visible
from directly beneath the car must lie on one plane within a
tolerance of +/- 25mm, except Formula “Estonia-21”, where
“ground-effect” is allowed.

5. MINIMALAIS SVARS

5.1. Automobila minimalajam svaram sacensibu gataviba, visa
sacensibu pasakuma laika bez pilota ir jabat:

EASTER 1300 — 420kg

MONDIAL 1600 — 450kg

Papildinat jebkadus skidrumus, vai ugunsdzéSamas sistémas tiesi
pirms svérsanas (svérsanas bridi) nav atlauts.

5.2.Ir atlauts izmantot balastu, kurs ir drosi mehaniski nostiprinats
nesosas konstrukcijas iekSpusé ar iespéju to noplombét.

5.3. Papildinat jebkadus skidrumus sacensibu brauciena laika nav
atlauts.

5. WEIGHT

5.1. The weight of the car must not be less than:

EASTER 1300 - 420 kg,

MONDIAL 1600 - 450 kg

The weight may be checked at any time during an event without
the driver on board and with the quantity of liquid remaining in
the tanks, on the understanding that it is forbidden to add oil, any
other liquid or extinguishants right before the weighing (or during
weighing).

5.2. Ballast can be used provided it is secured in such a way that
tools are required for its removal. It must be possible to fix seals if
deemed necessary by the scrutineers.

5.3. Adding liquid of any kind to the car is forbidden during races.
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6. DZINEJS

6.1. Atlauts izmantot (Socialistisko valstu) tikai 4-taktu virzulu
dzinéjus bez piespiedu degmaisijuma padeves no sérijveida
vieglajam automasinam (gada izgatavotas ne mazak par 5000
gab.), kuru razo$ana uzsakta lidz 1990/31/12. Atlauti ne vairak ka
4 (Cetru) cilindru 4 (Cetru) taktu dzinéji bez piespiedu
degmaisijuma padeves. Kopéjais dzinéja varstu skaits 8 (astoni).

6.2. Dzinéja maksimalais darba tilpums

Nemot véra, ka maksimalais VAZ 21011 un VAZ 2106 dzingju
virzulu remont izmérs ir 80 mm, maksimalais dzinéja darba tilpums
attiecigi péc klasém ir: 1330 cm3 un 1610 cm3. Noteikumu punkts
attiecinams uz jebkura raZotaja dzingjiem.

6.3. Dzingja modifikacija: Cilindru blokam, cilindra bloka galvai un
klokvarpstai ir jablt sérijveida. Kompresijas pakape un dzingja
kartera ventilacija nav ierobeZotas. Dzingja stiprinajums ir brivs.
6.4. Atlautas izmainas dzinéjam Mondial 1600

Atlautas jebkuras izmainas, iznemot zemak minéto.

6.4.1. Orginalais cilindru bloks un ta galva — drikst apstradat.

6.4.2. Klokvarpsta un slid gultnu tips: atlauts izmantot tikai
standarta  (originalo)  klokvarpstu. Visa veida apstrade
(balansésana, atvieglosana utt.) ir atJauta. Klokvarpstas pamata un
klanu shid gultnu tipu mainit nav atlauts.

6.4.3. Sadales varpsta nav ierobeZota. Varpstas piedzinas veidam
(kéde/zobsiksna/ zobrati) un varstu piedzinai (bidstieni, rokeri,
utt.) jasaglabajas tadai - kadu ir paredzéjusi ripnica izgatavotaja.
Apstrade ir atJauta.

Varstu vadiklu materials, atsperes, atsperu skivju materials — brivi,
skaits un uzstadiSanas veids - sérijveida.

6.4.4. Degvielas padeve - karburators

Atlauts izmantot jebkurus karburatorus, ar ne vairak ka vienu
kameru katram cilindram. Vadams ieplides kolektors nav atlauts.
6.4.5. IzplGdes sistémai ir jabat aprikotai ar klusinataju.

6.5. Atlautas izmainas klasei Easter 1300

Veikt izmainas dzingja konstrukcija un detalas nav atlauts, iznemot
zemak minéto.

6.5.1. Originalo cilindru bloku un ta galvu atlauts apstradat,
nonemot materialu, saglabajot noteikto kubatdru. Atlauts
izmantot LADA 2101; LADA 21011 UN LADA 2105 dzingjus un
attiecigas motoru galvas 2101-1003015; 21011-1003015-10 un
2105-1003015

6.5.2. Klokvarpsta Seérijveida. Atlauta slidvirsmu slipésana
paredzéto remontizméru robeZas, materiala nonemsana
balansésanas noliikos, neradot aizdomas par tas atvieglinasanu.
6.5.3. Klani Serijveida. Apstrade aizliegta, atlauta svara
balansésana vietas kur to paredzéjis izgatavotajs. VAZ 2101 klana
un virzula pirksta savienojuma elementa ir atlauts izmantot
slidgultni.

6.5.4. Virzuli, gredzeni, pirksti nav ierobeZoti.
6.5.5. Sadales varpsta

6. ENGINE

6.1. Only in-line “Soviet-block” produced engines with
reciprocating pistons and maximum of two valves per cylinder are
allowed. The maximum number of cylinders is 4. Two stroke
engines are forbidden. Supercharging is forbidden. The engine
block and engine head castings, machining completed, must be
those of a car engine equipping a car model of which the FIA has
ascertained the series production of at least 5000 units in 12
consecutive months and production started not later than
1990/31/12.

6.2. Taking in account that LADA 21011and LADA 2106 piston max
allowed diameter is 80mm, 1300 and 1600 engine capacity must
not exceed 1330ccm and 1610ccm by EASTER and MONDIAL
classes respectively.

6.3. Modifications to the engine: The original engine block and
cylinder head must be used. Compression ratio and oil tank
breather is free. The engine fixation is free.

6.4. Mondial 1600 engine modifications

Any modifications are free except those:

6.4.1. Original cylinder block and its head could be modified by the
removal of material.

6.4.2. The type of crankshaft bearings cannot be modified. The
original crankshaft must be used, any kind of modifying is allowed.

6.4.3. Camshaft is free. Camshaft drive system should not be
changed. Valve springs, plates are free, except count and way of
mounting

6.4.4. Maximum number of carburettors is two, both with
maximum two barrels. Not more than one camera for each
cylinder can be used.

6.4.5. Exhaust system must be equipped with muffler.

6.5. Easter 1300 engine modifications

Any modifications are free except those:

6.5.1. Original cylinder block and its head could be modified by the
removal of material. Allowed engines: LADA 2101; 21011; 2105
and allowed cylinder heads: 2101-1003015; 21011-1003015-10 un
2105-1003015.

6.5.2. Crankshaft has to be standard and it can be balanced
without signs of reducing weight.

6.5.3. Connecting rods have to be standard. Balancing is allowed
in balancing hoops. Polishing and sandblasting is forbidden. LADA
2101 rod and piston connection could be changed to free moving
piston pin.

6.5.4. Pistons, rings, piston pins are free.
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Sadales varpsta nav ierobeZota. Bet tas uzstadiSanas vietai un tas
piedzinas sistémai (kédes, zobsiksnas, zobratu), varstu piedzinas
tipam (bidstieni, rokeri, utt.) jasaglabajas tadam, kadu to
paredzéjusi rlpnica izgatavotaja.

6.5.6. Varsti un to pievadierices - sérijveida, varsta stiena diametrs
- 8mm — 0.1mm, atJauta apstrade. lepliides varsta maksimalais
diametrs ir: 37,00mm, izplGdes varsta maksimalais diametrs ir:
31,50 mm. Varsta garums - 113 mm ar pielaidi +/-1,5 mm. Varstu
atsperes nav ierobeZotas, skaits un uzstadisanas veids - sérijveida.
Rokeri, biditaji- originalas konstrukcijas, bez papildus elementiem,
atauta to apstrade.

6.5.7. lepludes kolektors - sérijveida, atlauta iekstelpas (kanalu)
mehaniska apstrade. Atlauta apsildes sistémas atslégsana.

6.5.8. Izplides kolektors nav ierobezots. AtJauta termoizolacija.
6.5.9. Karburators - sérijveida, maksimalais skaits — viens. Difuzoru
skaits —divi, diametru kopé&ja summa nedrikst parsniegt 47 mm,
katra difuzora izmérs (diametrs) noapalojas lidz pilniem cipariem,
un kontroléjas ar specialu kalibru.

Pielaujamie difuzoru izméri ir 22mm, 23mm, 24mm, 25mm,
26mm, 27mm un 28mm. Kontrolmérijuma precizitatei jabat +0,1
mm.

Siem izmériem jaatbilst neatkarigi no temperatiras.

Karburatora korpusa veikt izmainas nav at]auts. At]auts atvienot un
demontét aukstas iedarbinasanas sistemu. Vakuuma kamerai
atjauts pievienot mehanisko pievada sistemu.

Atlauts izmantot Solex VAZ tipa karburatorus.

Karburatora droseles pievads nav ierobeZots. Droselei jabut
aprikotai ar pietiekami drosu atsperi lai ta bistamas situacijas spétu
to drosi aizvért.

6.5.5. Camshaft is free. Camshaft drive system should not be
changed.

6.5.6. Valves and connecting elements — should not be changed.
Diameter of valve stem: 8mm —0.1mm, can be machined. Intake
valve head max diameter — 37mm, exhaust valve head max
diameter 31.5mm. Overall length of valve — 113mm +/- 1.5mm.
Valve springs are free, except count and way of mounting. Rocker
arms — original construction without additional elements, can be
machined.

6.5.7. Intake manifold — standard. Can be machined. Heating
system disconnection allowed.

6.5.8. Exhaust manifold — free. Thermal isolation allowed

6.5.9. Carburettor — standard, quantity — 1, number of diffusors —
2, total sum of diameters — max 47mm. Every diffusor dimension
rounded to full numbers by specially used calibration.

Allowed diffusor dimensions: 22mm; 23mm; 24mm, 25mm,
26mm, 27mm and 28mm. Control check precision must be +0,1
mm. Dimensions should match despite temperature of material. It
is allowed to disconnect cold start system.

It is allowed to use mechanical connection for vacuum camera.
Solex type LADA carburettors are allowed. Carburettor throttle
connection — free, must be equipped with spring in order to close
throttle when needed.

7. DZESESANAS SISTEMA

Nav ierobeZota, tacu tai jablt dzeses Skidruma tipa. Radiatori —
brivi. Elektriskais dzesésanas Skidruma siknis nav atlauts. Ja
radiatori ir aprikoti ar gaisa novirziSanas elementiem, tiem jaatbilst
noteikumiem par virsbives izmériem. Dzesé$anas Skidruma tips —
adens.

7. COOLING SYSTEM

Fluid based cooling system is mandatory, but radiators and water
pumps are free, except electric water pump. If a radiator has an
air-directing device, it has to comply with rules set for bodywork.
Type of coolant — water.

8. 1ZPLUDES SISTEMA

Izplides sistéma ar vadamiem (mainamiem) parametriem nav
atlauta. Cilindru izplides caurulém jabeidzas aiz aizmuguréjo
ritenu ass, neparsniedzot 250mm aiz parnesumu karbas beigam.
Izplides sistémas beigu apakséjais punkts nedrikst atrasties
augstak par 600mm no cela (pamata) plaknes un tam ir jabat ar
skanas limena slap&josu aprikojumu.

Noteiktais troksnis 105 dB(A) +3% méraparata precizitate pie 3500
apgr./min. trok$na limenis, kas mérits atbilstosi trokSna mérisanas
metodei/instrumentam, nav parsniegts. TrokSna meérisanas
augstums 20- 60 cm no zemes.

Sacensibu  nolikumos ir iespéjamas citi
ierobezojumi.

trokSnu  limenu

8. EXHAUST SYSTEM

The outlet orifices of the exhaust pipes must be directed to the
rear and must be less than 600mm from the ground and not more
than 250mm from gearbox rear-end. Variable length exhaust
systems are forbidden.

Noise level limit is set up to 105 dB +3% measurement device
accuracy at 3500 rpm using required measurement method should
not be exceeded.

Event organizer or particular racetrack defined limits can differ
from stated limits within technical regulations.

9. DEGVIELAS SISTEMA

9.1. Degvielas slknis nav ierobeZots. Siknis un parvadi nedrikst
atrasties kokpita un tiem jabQt drosi nostiprinatiem.

9.2. Degvielas bakai jaatrodas automobila drosibas karkasa (ramja,

9. FUEL SYSTEM
9.1. Fuel pump is free, but it must be located outside the cockpit.
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monokoka) iekSpusé, atdalitai no kokpita telpas un dzingja ar
efektivu - ugunsdrosu sienu (sienai jabat izgatavotai no metaliska
materiala, kuras min. biezums ir 1 mm. Bakas kopé€jais tilpums
nedrikst parsniegt 40 I.

9.3. Degvielas bakas aizdarei ir jablt hermétiskai un ta nedrikst
izvirzities arpus virsblves aréjam virsmam. Degvielas uzpilde
sacensibu brauciena laika nav atjauta.

9.4. Atlauts izmantot tikai komercialo degvielu, iegadajamu DUS ar
maksimalo oktana skaitli E98 markas degvielai.

9.2. Fuel tank should be located inside bodywork (chassis frame or
monocoque) and it should be separated from cockpit and engine
side with firewall, made from safe metallic material at least 1Imm
thick. Total capacity of fuel tank should not exceed 40L.

9.3. The tank fillers and their caps shall not protrude beyond the
bodywork. Fueling during the race is not permitted.

9.4. The fuel must be commercial petrol, which is available from
retail shops, max octane rating according to E98 fuel.

10. ELLOSANAS SISTEMA.

10.1. Ellas bakas, radiatori un pievadi nedrikst atrasties kokpita.
Tiem jaizvietojas ne talak par 550 mm no automobila garenass
starp prieks&jiem riteniem un parnesumu karbas beigu plakni.

10.2. Skidrumu avarijas konteineris

Ja ellosanas sistéma ir atklata tipa ventilacija, automobilim ir jablt
aprikotam ar avarijas konteineri no caurspidiga vai dalgji
caurspidiga materiala, nodrosinot konteinera satura limena vizualu
kontroli un kura minimalais tilpums ir 2L, pie kura jabat pieslégtam
ventilacijas pievadiem no dzinéja , parnesumu karbas un
dzeséSanas sistémas.

10.3. Dzingja elloSana sausais karteris ir aizliegts. ElloSanas
sistemas suknis nav ierobezZots, bet ir jasaglaba ta stiprinajuma
vieta un piedzinas veids. Kartera vaks — nav ierobeZots. VAZ 2105
dzinéjiem atlauts uzstadit papildus ellas atplddes kanalu no dzingja
galvas. E|las radiatori nav aizliegti.

Ellas uzpilde sacensibu brauciena laika ir aizliegta.

10. OIL SYSTEM

10.1. Location of Oil tanks.

All parts containing lubricating oil must be situated between the
front wheels axis and the rearmost gearbox casing longitudinally,
and cannot be located more than 550 mm from longitudinal axis.
Oil tanks, radiators and pipes cannot be placed in cockpit.

10.2. Catch tank

When a car's lubrication system includes an open type sump
breather, this breather must vent into a catch tank of at least 2L
capacity. Catch tank should be connected also from gearbox and
cooling system. Container shall be made out of translucent plastic,
or include a transparent panel

10.3. Qil replenishment

No oil replenishment is allowed during a race. Dry sump oil system
is forbidden. Oil pump is free, fixing point and oil pump drive must
be standard. Qil tank — free. LADA 2105 engine could have
additional oil line from cylinder head. Adding oil during race is
forbidden. Oil radiators could be used.

11. DZINEJA IEDARBINASANA

11.1. Aizdedzes sistémai ir jab(t aprikotai ar aizdedzes ieslégSanas
un izslégsanas slédzi darbinamu pilotam, atrodoties braukSanas
gatavibas pozicija. Lai iedarbinatu dzingju (t.sk. uz starta laukuma)
atJauts izmantot papildus Tslaicigi pieslédzamu energijas avotu vai
iedarbinasanas mehanismu.

11.2. Starteris

Automobilim jabat aprikotam ar starteri, kurs$ ar jebkuru energijas
avotu spéj nodrosinat dzingja iedarbinasanu visas sacensibas laika.

11. STARTING

11.1. Starting switch

An ignition system must be fitted with electrical switch and able to
be controlled by the driver when seated normally. A
supplementary device temporarily connected to the car may be
used to start the engine both on the grid and in the pits.

11.2. Starter

A starter must be fitted with electrical or other source of energy
carried aboard the car, and able to be controlled by the driver
when seated normally at any time of race.

12. TRANSMISLA

12.1. Atlauta tikai vienas ass piedzina

12.1 Parnesumu karba

Mehaniska ar ne vairak ka pieciem parnesumiem uz priekSu un
viens atpakalgaita.

12.3. Sekvencialais parslégsanas mehanisms nav atlauts.

12.4. Aizliegts izmatot pretizslidéSanas un starta palaiSanas
sistémas.

12.5. Sajlgs nav ierobezots.

12.6. Diferenciala blokésana nav atjauta.

12. TRANSMISSION

12.1. Four-wheel drive is forbidden.

12.2. Gearbox

All cars must have no more than five forward gears. All cars must
have a reverse.

12.3. Sequential gearboxes are forbidden.

12.4. The use of traction and launch controls is forbidden.

12.5. Clutch is free.
12.6. Differential blocking is not permitted.

13. RITENU PIEKARE UN STURES MEHANISMS
13.1. Aktiva piekare nav atlauta.
13.2. Jebkuras piekares elementu hromésana nav rekomendéta.

13. SUSPENSION AND STEERING
13.1. Active suspension is forbidden.
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13.3. Visam ritenu piekares detalam jabat izgatavotam no
metaliska materiala.

13.4. Automobilim jabat aprikotam ar atsperu piekari

13.5. Stlres mehanisms

Automobila vadiba atJauta tikai ar vienas ass (priekséjas) riteniem.
Stlres mehanisms ir brivs.

13.2. Chromium plating of any steel suspension components is
strongly not recommended.

13.3. All suspension members must be made from a homogeneous
metallic material.

13.4. Cars must be fitted with sprung suspension.

13.5. The steering must consist of a mechanical link between the
driver and the front wheels.

14. BREMZU SISTEMA

14.1. BremZu pievada kontdras un nosacijumi

BremZu sistémai ir jaatbilst formulas razotaja specifikacijai. Visiem
automobiliem jabat aprikotiem ar bremzu sistému, kurai ir vismaz
divas atseviskas kontiras - pieslégtas vienam un tam pasam
pedalim. Sai sistémai janodrosina automobila bremzésanas spéja
ar vismaz diviem riteniem vienas kontlras bojajuma gadijuma.
14.2. Bremzu diskiem jabat izgatavotiem no metaliska materiala.
BremZu uzlikas — brivas.

14.3. Visiem darba bremzu cilindriem jabdt izgatavotiem no
metaliska materiala. Katra ritena darba bremzu cilindra (cilindros)
kopa var bit, ne vairak ka, ¢etri bremzu virzuli.

14.4. Bremzu dzeséSana

Atlauts uzstadit ventilacijas (gaisa) kanalus bremZu dzesésanai.
Piespiedu dzesésana nav atlauta. Jebkuras bremzésanas sistémas
detalas dzesésana ar skidrumu nav atjauta.

14.5. BremZu anti blokésanas sisteéma un bremzu pastiprinatajs nav
atlauti.

14. BRAKES

14.1. Brake system should be according to original car model
production specification. All cars must have a brake system which
has at least two separate circuits operated by the same pedal. This
system must be designed so that if leakage or failure occurs in one
circuit; the pedal shall still operate the brakes on at least two
wheels.

14.2. Brake discs must be made from ferrous material. Brake pads
- free

14.3. Maximum 4 brake pistons per 1 brake caliper is permitted.
Brake calipers must be produced from metallic material.

14.4. Air ducts for brake cooling are allowed. Liquid brake cooling

is forbidden.

14.5. Anti-lock Braking System (ABS) and vacuum booster is
forbidden.

15. RITENI / RIEPAS

15.1. Izméri

Nokomplektéts ritenis nedrikst parsniegt 11,5” (collu) platumu.
Riepas séZas (montazas) izméram jaatbilst 13” (collam).

15.2. Ritenu diski

Ritenu diskiem jab{t izgatavotiem no metaliska materiala.

15.3. Ritenu stiprinajums

Ja ritenim ir centralais stiprinajums, uzgrieznis jafiksé ar drosibas
atsperi (Skelttapu). Tiek rekomendéts to lietot sarkana vai oranza
krasa.

15.4. Spiediena kontroles varsti

Jebkuri riepu gaisa spiediena kontroles varsti ir aizliegti. Spiediena
uzturésanai riepas atJauts izmantot tikai gaisu.

15. WHEELS AND TIRES

15.1. Maximum complete wheel width: 11.5 inches. Compulsory
wheel diameter: 13.0 inches. These measurements will be taken
horizontally at axle height.

15.2. The wheel rim must be produced from metallic material.

15.3. Wheel attachment

A safety spring must be in place on the wheel nut throughout the
event. It is recommended, that these springs be painted in red or
orange.

15.4. Tire pressure must be ensured by using air only. Pressure
control valves are forbidden.

16. PILOTA KOKPITS

16.1. Kokpita atveré jabat ievérotiem sekojosSiem min. izmériem:
garums — 600mm; platums —450mm - 300mm attaluma no pilota
seédekl|a atzveltnes virziena uz prieksu. Pilota kokpitam ir jabat ta
izgatavotam, lai varétu taja iesésties, piecelties un pamest
automobili bez durvju atvérsanas/aizvérsanas, atvienojot vai
pievienojot jebkuru detalu - iznemot stlres ratu.

16.2 Brauksanas reZzima pilotam jaséz ar seju brauksanas virziena
un vajadzibas gadijuma vinam jaspéj pamest savu vietu.
simetriski, min.

16.3. Atpakalskata spoguli ir jauzstada

spogullaukuma virsma — 5500 mm2

16. COCKPIT

16.1. The opening of the cockpit must at least 600 mm in length.
The opening has to be at least 450 mm wide for at least 300 mm,
starting from the back of driver’s seat. The driver must be able to
enter and get out of this seat without it being necessary to open a
door or move any part of the car. Sitting at his/her steering wheel,
the driver must be facing forward.

16.2. The cockpit must be so conceived that the driver is able to
get out from his normal driving position with all driving equipment
being worn and starting with the safety belts fastened.

16.3. All cars must have at least two mirrors mounted so that the
driver has visibility to the rear and both sides of the car and they
must have at least 5500 mm?2 of reflective surface.
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17. DROSIBAS SIKSNAS
Drosibas siksnam jabat ar min. 6 stiprinajuma punktiem un derigu
FIA homologaciju-

17. SAFETY BELTS

The wearing of two shoulder straps, one abdominal strap and two
straps between the legs is mandatory. These straps must be
securely fixed to the car and must comply with existing FIA
standard,

18. UGUNSDROSIBA

18.1. Minimala ugunsdrosibas sistémas kopéja pildijuma masa - 2
kg. Uz aparata ir jablt redzamai informacijai par aparata kopéjo
svaru, veiktas un nakosas uzpildes/parbaudes datumiem.

18.2. lespéju ieslégt - izslegt ugunsdzéSanas sistému un
elektrosistemu japaredz gan no pilota vietas, gan arpuses.
Elektriski darbinamas ugunsdzésanas sistémas gadijuma tai ir jabat
aprikotai ar autonomu bateriju sistémas palaiSanas vajadzibam
18.3. Ugunsdzé$anas sistémas palaianas svira/slédzis no arpuses
ir janorada ar uzlimi 100mm diametra uz kuras sarkana apla ar
baltu malu vida ir izvietots 50 mm augsts sarkans E burts.

18.4. Visam ugunsdzésanas sprauslam jaatrodas automobila
iekSpuse.

18.5. Ugunsdzésanas sistémai ir jadarbojas jebkura automobila
atrasanas pozicija.

18. FIRE EXTINGUISHERS AND SYSTEMS

18.1. All cars must be fitted with a fire extinguishing system,
which must have minimum extinguishant in quantity — 2kg and
must discharge into the cockpit and into the engine
compartment. The following information must be visible on each
container with

extinguishant:

- Type of extinguishant

- Weight or volume of the extinguishant

- Date the container must be checked which must be no more
than two years after the date of filling.

18.2. Any triggering system having its own source of energy is
permitted, provided it is possible to operate all extinguishers
should the main electrical circuits of the car fail.

18.3. There must be an exterior trigger, which must be situated
at the base of rollover structure and can be combined with circuit
breaker switch. It must be marked with a letter "E" in red inside a
white circle of at least 100mm diameter, with a red edge.

18.4. All pressure vessels must be situated inside the Main
structure.

18.5. The system must work in any position, even when the car is
inverted.

19. ELEKTROSISTEMA

19.1. Masas slédzis

19.1.1. Pilotam atrodieties sédpozicija braukSanas gataviba ir
jaspéj patstavigi ieslégt/izslégt galveno masas slédzi, tadejadi
partraucot visas elektriskas kédes (akumulatora, generatora vai
dinamo, gaismas, skanas signalu, elektrisko vadibas iericu utt.) un
motora darbibu. Masas slédzim ir jabat dzirkstelu droSam
modelim.

19.1.2. Elektriskas kédes izslégSana ir jabat iespéjamai arl
automobila arpuses ar atsevisku slédzi.

Tas jaapzimé ar sarkanu dzirksteli zila trijstari ar baltu malu;
trijstira pamatnei jabit vismaz 100mm garai.

19.2. Gaisma

Automobilis jaapriko ar gaismas signalu sarkana krasa (min 21w/
50 cm2), kuru jauzstada aizmuguré, pa vidu ne zemak par 400mm
un 90° lenki pret brauksanas plakni. Gaismai ir jabat darba kartiba
visu brauciena laiku, pilotam javar patstavigi to ieslégt/izslégt.
Drikst izmantot LED sacikstém paredzéto «lietus gaismas» lukturi,
kura darbiba janodrosina ar vismaz 90% no kopéja diozu skaita.

19. ELECTRICAL SYSTEM

19.1. Master switch

19.1.1. The driver, when seated normally with safety belt fastened
and steering wheel in place, must be able to cut off all electrical
circuits to the ignition, all fuel pumps and the rear light by means
of a spark proof circuit breaker switch.

19.1.2. There must also be an exterior switch. This switch must be
situated at the base of the main rollover structure on the right-
hand side. Both switches must be able to cut off all electrical
circuits, not depending on

the others position. This switch must be clearly marked by a
symbol showing a red spark in a white edged blue triangle with a
base of at least 100mm.

19.2. Rear light

All cars must have a red light, in working order throughout the
event, which:

- Is at least 21W or LED type lamp.

- Faces rearwards at 90° to the car centerline.

- Is clearly visible from the rear.

- Is not lower than 400mm from road level.

- Can be switched on by the driver when seated normally in the
car.
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- In case of LED lamp — 90% from total diodes must be in working
order.

20. AUTOMOBILA DROSIBAS ELEMENTI

20.1. Drosibas aizsargkontiras

Visiem automobiliem ir jabat aprikotiem ar vismaz divam
aizsargloku kontiram. Kokpita priekSéjo un aizmuguréjo daju
perpendikulari automobila garenasij iezimé galvenie nesosas
konstrukcijas (ramis, monokoks) aizsargloki. Savienojot aizsargloku
augs$éjos punktus ar iedomatu taisnu liniju, ta nedrikst skart pilota
(pilna ekipéjuma, sacensibu reZima) aizsargkiveri. Aizsargloka
augstuma nepietiekamibas gadijuma to drikst papildinat
pievienojot materialu CT.30XGCA 35mm diametra un ar 2 mm
sieninu biezumu. Pirmsstarta tehniskaja komisija automobilis
jauzrada kopa ar ta braucéju.

20. SAFETY STRUCTURES

20.1. Roll structures

All cars must be fitted with at least two roll structures. The drivers
helmet, wearing all racing equipment, must be below a straight
line, drawn between highest points of two roll structures.

The roll structure must be manufactured from 35mmx Chromium-
Molybdenum tube, with wall thickness of at least 2 mm. Vehicle
must be presented together with its driver for inspection at initial
scrutineering.

21. PILOTA EKIPEJUMS

21.1. Kombinezons, galvas maska, apavi, cimdi un apaksvela,
obligati! Atbilstosi FIA 8856 — 2000 standartam.

21.2. Kivere - atbilstosi FIA tehniskajiem sarakstiem N.25, N33 un
N49. Par katru konkréto gadijumu lemj sacensibu tehniska
komisija.

21.3. FHR(HANS) sistémas lietosana ir obligata.

21. DRIVERS EQUIPEMENT

21.1. Overall, balaclava, shoes, gloves and underwear in comply of
FIA 8856-2000 is mandatory.

21.2. Used helmet must comply with FIA safety standard lists Nr.:
25; 33 and 49. Every exceptional case must be investigated by
Technical scrutineers at sight.

21.3. Use of FHR (HANS) system is mandatory.
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PIELIKUMS NR 1
TEHNISKIE NOTEIKUMI MONDIAL KLASES AUTOMASINAM, KURAS
IZMANTO VAG DZINEJUS UN ATBILSTOSU SASIU

APPENDIX No 1
TECHNICAL REGULATIONS FOR CLASS FORMULA MONDIAL CARS
USING VAG ENGINES AND ELIGIBLE CHASSIS

1. Visparigi noteikumi

Sie tehniskie noteikumi ir spéka no 2018. gada. 01. Janvara.
Noteikumi un to grozijumi attieciba uz klasi, kas bija spéka lidz 01
01 2018, tiek anuléti.

Atbilsto3as automasinas:

Pamata auto ir jabat sarazotam, ieskaitot, bet ne vélak ka par
1996. gadu, iznemot Formula Estonia raZzosanu. Pamata auto
ietver monokoku / rami, ritenu piekares elementus, ritenu diskus,
un ar parnesumkarbas korpusiem. Katrai automasinai ir jaatbilst
tas vecumam un dizainam. Nedrikst aizstat vai izmantot detalas,
kuras atskiras no razotaja modela un modifikacijas. Dalibnieka
pienakums ir apliecinat savas automasinas vecumu attieciba uz
automasinas sakotnéjo modifikaciju.

1. General

These Technical Regulations are valid from 01 01 2018. The
Regulations and their amendments for the class that were valid
up to 01 01 2018 are voided.

Eligible cars:

The basic car must be manufactured including, but not later than
1996, with exception to Formula Estonia production.

The basic car includes a monocoque/frame, wheel suspension
attachments, wheel rims, and with gearbox casings.

Each car must be in accordance with its age and design. Different
to original car manufacturers model and modification parts shall
not be used with the original car. The competitor has an
obligation to show the age of his own car in respect of the basic
car.

2. Definicijas

2.1. Formula Automobilis

Automasinas, kas paredzétas tikai atruma sacikstém slégtas
trasés. Sauszemes transportlidzeklis, kas darbojas ar vismaz
Cetriem neatkarigas piekares riteniem, no kuriem vismaz divi ir
paredzéts stlrésanai un vismaz divi — piedzinai.

2.2. Virsbave

Pilniba visas automasinas dalas atrodas saskaré ar aréjo gaisa
plismu, iznemot apgasanas konstrukcijas un dalas, kas noteikti
saistitas ar motora, transmisijas un ritosas dalas mehanisko
darbibu. Gaisa plismas elementi un radiatori tiek uzskatiti par
daju no virsbives.

2.3. Ritenis

Disks. Pilns ritenis: Disks un riepa.

2.4. Svars

Auto svars ar vaditaju, degvielas un pilnigu saciksu apgérbu.

2.5. Pasakums

Notikums sastav no oficialas treniniem un sacikstes.

2.6. Tilpums

Motora cilindru kopé€jo tilpumu ieglst ar cilindru virzulu gajienu.
So tilpumu izsaka kubikcentimetros. Aprékinot motora tilpumu, _
vértiba ir 3,1416.

2.7. Degmaisijuma spiediena palielinasana

Degvielas/gaisa maisijuma pildijjuma palielinasana sadeg3anas
kamera (virs svara, ko izraisa parastais atmosféras spiediens, RAM
efekts un dinamiskais efekts ieplides un/vai izplades sistéma) ar
jebkadiem lidzekliem. Degvielas iesmidzinasanu zem spiediena
neuzskata par Degmaisijuma spiediena palielinasanu.

2.8. Automobila nesosa struktira
Automobila ramja konstrukcija, uz kuru tiek parnesta balstiekarta
un/vai atsperu slodze, gareniski stiepjas no ramja vai

2. Definitions

2.1. Formula Car

Automobile designed solely for speed races on circuits or closed
courses. Land vehicle running on at least four non-aligned
complete wheels, of which at least two are for steering and at
least two for propulsion.

2.2. Bodywork

All entirely sprung parts of the car in contact with the external air
stream, except the rollover structures and the parts definitely
associated with the mechanical functioning of the engine,
transmission and running gear. Airboxes and radiators are
considered to be part of the bodywork.

2.3. Wheel

Flange and rim. Complete wheel: flange, rim and tyre.

2.4. Weight

The weight of the car with the driver, fuel and complete racing
apparel.

2.5. Event

An event shall consist of official practice and the race.

2.6. Cubic Capacity

The volume swept in the cylinders of the engine by the
movement of the pistons. This volume shall be expressed in cubic
centimeters. In calculating engine cubic capacity, the value of _
shall be 3.1416.

2.7. Supercharging

Increasing the weight of the charge of the fuel/air mixture in the
combustion chamber (over the weight induced by normal
atmospheric pressure, ram effect and dynamic effects in the
intake and/or exhaust system) by any means whatsoever. The
injection of fuel under pressure is not considered to be
supercharging.

2.8. Main Structure

The fully sprung structure of the vehicle to which the suspension
and/or spring loads are transmitted, extending longitudinally
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konstrukcijas talaka punkta prieksa lidz aizmugures konstrukcijas
vai ramja talakajam punktam aizmuguré.

2.9. Pilota kabine

Telpa, kuru aiznem vaditajs.

2.10. Drosibas kapsula

Nepartraukta slégta konstrukcija, kas satur visas degvielas tvertnes
un pilotu kabini.

from the foremost front suspension on the chassis to the
rearmost one at the rear.

2.9. Cockpit

The volume, which accommodates the driver.

2.10. Survival cell

A continuous closed structure containing all fuel tanks and the
cockpit.

3. Noteikumi

3.1. Autosporta transportlidzek|u tehniska pase

Visiem dalibniekiem ir jabat autosporta transportlidzek]a
tehniskajai pasei (AVTC) par savu auto, ko izsniegs attieciga
Federacija un kuru péc pieprasijuma dalibniekam vienmeér ir
jaspéj uzradit sacensibu komisariem. Neviens automobilis
nedrikst piedalities sacensibas, ja AVTC nav pieejama parbaudei
sakotnéja dalibnieku registracija.

3.2. Automasinai ir jaatbilst tehniskajiem noteikumiem visu
sacensibu laika.

3.3. Ja Tehniskais komisars atzist automasinu par tehniski
bistamu, to var diskvalificeét no pasakuma ar Zirijas [Emumu.
3.4. Visi mérijumi javeic, kamér automasina ir nekustiga uz
[idzenas horizontalas virsmas, ar vaditaju automasina.

3.5. lepriek§ minétajiem transportlidzekliem jaatbilst FIA 1990.
gada J papildinajuma drosibas noteikumiem, 275. pantam.

3. Regulations

3.1. Autosport Vehicle Technical Card

All competitors must be in possession of Autosport Vehicle
Technical Card (AVTC) for their car, which will be issued by the
relevant ASN and must accompany the car at all times. No car will
be permitted to take part in an event unless the AVTC is available
for inspection at initial scrutineering.

3.2. Car must comply with the technical regulations the whole
time of the event.

3.3. If scrutineering finds a car technically dangerous, it can be
disqualified from the event by a decision of jury.

3.4. All measurements must be made while the car is stationary
on a flat horizontal surface, with driver in car.

3.5. Above mentioned vehicles should match safety rules of FIA
Appendix J period 1990, Article 275 and regulations herewith.

4. Virsbuve un izméri

4.1. Automobila, ieskaitot nokomplektétus ritenus, kopéjais
platums nedrikst parsniegt 1850 mm, vadamiem riteniem esot
taisni uz prieksu.

4.2. Virsblve pirms nokomplektéto priekséjo ritenu prieksgjas
malas ir ierobeZota lidz maksimalajam platumam 1350mm.
Virsbive, t.i., priek$éjo ritenu prieks€ja mala un ir arpus 950 mm
platuma, nevar bit augstaka par priekséjo ritenu augstako
punktu.

4.3. Virsblves maksimalais platums aiz prieks€gjo ritenu
aizmuguréjas malas un aizmuguréjo ritenu centra linijas prieksa ir
1300mm.

4.4, Virsblve aiz aizmuguréjo ritenu centra linijas nedrikst
parsniegt 950 mm platuma.

4.5. Neviena automasinas dala nedrikst bat talak par 800 mm aiz
aizmuguréjo ritenu centra linijas vai vairak neka 1000 mm prieksa
priek$éjo ritenu centra linijai.

4.6. lznemot apgasanas konstrukcijas, neviena automasinas dala
nevar bt augstaka par 950 mm no zemes. Tomér jebkuru
apgasanas konstrukciju dau, kas vairak neka 900 mm ir vairak
neka 900 mm no zemes, nedrikst veidot t3, lai tai bitu
ievérojama aerodinamiska ietekme uz automasinas veiktspéju.
4.7. Jebkura konkréta autodalas, kas ietekmé ta aerodinamisko
veiktspéju:

-jaievéro noteikumi, kas attiecas uz virsbaves.

-jabat stingri nostiprinatai pie automasinas pilniba ieplisies dalas;
4.8. Jebkurai virsbives dalai, kas atrodas vairak neka 500 mm no
gareniskas ass, jabut minimalajam klirensam 20 mm.

4. Bodywork and dimensions

4.1. The overall width of the car including complete wheels shall
not exceed 1850mm, with the steered wheels in the straight-
ahead position.

4.2. The bodywork ahead of the front edge of the complete front
wheels is limited to a maximum width of 1350mm. Bodywork,
that is in front of the front edge of front wheels and is outside of
950mm width, cannot be higher than the highest point of front
wheel rims.

4.3. The maximum width of the bodywork behind the rear edge
of the complete front wheels and in front of the centerline of the
rear wheels is 1300mm.

4.4, Bodywork behind the centerline of the rear wheels must not
exceed 950mm in width.

4.5. No part of the car shall be more than 800mm behind the
centerline of the rear wheels or more than 1000mm in front of
the centerline of the front wheels.

4.6. Except for the rollover structures, no part of the car can be
higher than 950mm from the ground. However, any part of the
rollover structures more than 900mm from the ground must not
be shaped to have a significant aerodynamic influence on the
performance of the car.

4.7. Any specific part of the car influencing its aerodynamic
performance:

-must comply with the rules relating to bodywork.

-must be rigidly secured to the entirely sprung part of the car
4.8. Any part of the bodywork, located more than 500 mm from
longitudinal axis must have minimum ground clearance of 20
mm.
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4.9. Automasinas ar pakapienu gridu nevar mainit, un tam ir
pilntba jaatbilst FIA F3 virsbives noteikumiem to izgatavoSanas
diena. Dalibniekam ir jabat dokumentacijai par savu pakapienu
gridas automasinu, kur ievérotas visas FIA prasibas.

4.10. Minimala garenbaze: 2000mm.

4.11. Minimalais sliezu cels: 1200mm.

4.9. Cars with stepped floor cannot be altered and must comply
entirely for FIA F3 body rules of the date of their manufacture.
Competitor must have documentation for his stepped floor car,
where all concerning FIA rules are presented.

4.10. Minimum wheelbase: 2000mm.

4.11. Minimum track: 1200mm.

5. Svars

5.1. Automasinas svars nedrikst bat mazaks par 535 kg, pilotam
un vina sacikSu apgérbs.

5.2. Balastu var izmantot ar noteikumu, ka tas ir nostiprinats t3,
lai ta nonemsanai bltu nepiecieSami instrumenti. Jabat iespéjai
uzstadit plombas, ja to uzskata par vajadzigu, ko veic parbaudes
veiceji.

5.3. Sacensibu laika automasinai ir aizliegts pievienot jebkada
veida Skidrumu.

5.4. Jebkura gadijuma svaru var parbaudit, kad vaditajs atrodas
automobill un ar tvertnés palikusa skidruma daudzumu, ar to
saprotot, ka ir aizliegts pievienot ellu, jebkuru citu Skidrumu vai
ugunsdzésanas lidzek]us tiesi pirms svérsanas (vai svérsanas laika).

5. Weight

5.1. The weight of the car must not be less than 535 kg, with the
pilot and his racing apparel.

5.2. Ballast can be used provided it is secured in such a way that
tools are required for its removal. It must be possible to fix seals
if deemed necessary by the scrutineers.

5.3. Adding liquid of any kind to the car is forbidden during races.

5.4. The weight may be checked at any time during an event with
the driver on board and with the quantity of liquid remaining in
the tanks, on the understanding that it is forbidden to add oil, any
other liquid or extinguishants right before the weighing (or during
weighing).

6. Dzinéjs VW / Audi GTI; GTE 1600cc GTE 1600cc

6.1. Ir atJauti tikai rindas motori ar virzuliem un ne vairak ka
diviem varstiem vienam cilindram. Maksimalais cilindru skaits ir 4.
Divtaktu motori ir aizliegti. Ir aizliegts izmatot kompresoru.

6.2. Motora tilpums nedrikst parsniegt 1610 cm3.

6.3. Motora modifikacijas:

6.3.1. Motora blokam un dzinéja galvas Iejumiem, jabat tiem, kas
ir no ir parbaudita vismaz 5000 vienibu sérijveida razoSanas 12
secigos ménesos un razosana sakta ne vélak ka 1990/31/12

6.3.2. Motora originalo bloku un cilindra galvu var mainit,
nonemot materialu, bet materiala pievienosana nav atlauta.
Tomeér ir atlauts apstradat motora bloku, vajadzibas gadijuma
metinot, kas sakotnéji nav aprikots ar ¢aulam, modificét vai
aizvért ejloSanas caurumus, aizvért standarta inZzektora caurumus
vai izmantot vitnu sézas. Neizmantotas atveres cilindra galva vai
bloka var aizvért, ja vienigais mérkis ir aizvérsana.

6.3.3. Klokvarpstas slidgultnu tipu nevar mainit. Klokvarpstas
jabat ar tadu pasu gajienu, ka to noteicis motora razotajs.
Dalibniekam ir jabit dokumentacijai par vina klokvarpstas
gajienu, ko apstiprina raZotajs parstavis.

6.3.4. Visas paréjas motora sastavdalas var parveidot, nomainit
vai neizmantot. Titana detalu lietoSana ir stingri aizliegta.
6.3.5. Mainiga garuma iepliides sistémas ir aizliegtas. Degvielas
iesmidzinasana ir aizliegta. Gaisa kastes ir aizliegtas. Katram
cilindram jabat vienai trompetei, ar gaisa ievades, kas vérsta uz
automasinas centra liniju. Pretéja gadijuma karburatori ir brivi.
lepltde ir briva.

6. Engine VW/Audi GTI; GTE 1600cc

6.1. Only in-line engines with reciprocating pistons and maximum
of two valves per cylinder are allowed. The maximum number of
cylinders is 4. Two-stroke engines are forbidden. Supercharging is
forbidden.

6.2. Engine capacity must not exceed 1610 cm3.

6.3. Modifications to the engine:

6.3.1. The engine block and engine head castings, machining
completed, must be those of a car engine equipping a car model
of which the FIA has ascertained the series production of at least
5000 units in 12 consecutive months and production started not
later than 1990/31/12

6.3.2. The original engine block and cylinder head may be
modified by the removal of material, but addition of material is
not permitted. However, it is permitted to sleeve an engine
block, by welding if necessary, that originally is not fitted with
sleeves, to modify or close the lubrication holes, close standard
injector holes or to use helicoils. Unused apertures in the cylinder
head or block may be closed provided the only purpose is that of
closing.

6.3.3. The type of crankshaft bearings cannot be modified. The
crankshaft has to be with the same stroke as described by the
engine original manufacturer. Competitor must have
documentation concerning his crankshaft stroke, confirmed by
manufacturers representative.

6.3.4. All other engine components can be modified, replaced or
not used. The use of titanium parts is strictly forbidden.

6.3.5. Variable length intake systems are forbidden. Fuel injection
is forbidden. Airboxes are forbidden. There must be one trumpet
per each cylinder, with air intake orifices directed to the
centerline of the car. Otherwise carburetors are free. Intake is
free.
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6.3.6. Maksimalais karburatoru skaits ir divi, ar ne vairak ka divam
kameram.

6.4. Izplides caurulu atverém jabat vérstam uz aizmuguri, un tam
jabht mazak neka 600 mm no zemes. Mainama garuma izpltudes
sistémas ir aizliegtas.

6.3.6. Maximum number of carburetors is two, both with
maximum two barrels.

6.4. The outlet orifices of the exhaust pipes must be directed to
the rear and must be less than 600mm from the ground. Variable
length exhaust systems are forbidden.

7. Dzingjs 1800 cc (F4)

Dzinéjam ir jaatbilst Sadiem noteikumiem:

7.1. Dzinéjs

Motoram jabat VW/Audi GTI/GTE 1,8 litri, ar maksimalo urbumu
81,61 mm un maksimalo gajienu 86,40 mm. Lielakais atlautais

VW / Audi 1,8 litru dalas, neskatoties uz daziem iznémumiem, kas
ir atseviski minéti vélak. Bloka virsmu var apstradat, bet nekada
gadijuma virzulis nevar pacelties vairak neka 1,0 mm virs bloka
malas.

7.2. Karburatori

Maksimalais karburatoru skaits ir divi, gan ar ne vairak ka divam
kameram. Maksimalais pielaujamais aizsprosta diametrs ir 34mm.
Maksimalais pieJaujamais urbuma diametrs ir 45 mm. Pretéja
gadijuma karburatori ir brivi. lepltde ir briva.

7.3. Kompresors

Mehanisks vai kimisks kompresors ir aizliegts.

7.4. Materialu pievienosana

Visa veida materialu pievienoSana (metinasana, lmésana,
cinkosana utt.) ir aizliegta.

7.5. Cilindru sienas

Bojatas cilindra sienas var aizstat ar standarta izméra cilindru
Caulam.

7.6. LidzsvaroSana

Materialu nonemsana, lai lidzsvarotu kustigas dalas, ir atJauta
tikai vietas, ko tam ir ieceréjis razotajs.

7.7. Varstu vaks

Varstu vaku var mainit, nemot véra, ka tas nekada veida
neuzlabos dzinéja veiktspgju.

7.8. Gazu sadales mehanisms

lznemot varstu atsperes, visam gazu sadales mehanisma dajam
jabut standarta. Ir atJauts izmantot varstu atsperu atbalsta
paplaksnes zem varsta atsperes. Hidrauliskos varstu biditajus var
maintt uz mehanisko biditaju tipu, ko var pielagot ar ieksgjo
paplaksni zem darba virsmas.

7.9. Ellas sistema

ElloSanas sistéma ir briva. EJlas kartera materials un forma ir brivi.
7.10. Ellas dzesétaji

Ellas dzesétaji ir brivi, ja vien tie atbilst citiem noteikumiem.
7.11. Dzesésanas sistéma

Dzesésanas sistéma, kuras pamata ir skidrumes, ir obligata, bet
radiatori un Gdens stkni ir brivi. Ja radiatoram ir gaisa vadiSanas
ierice, tam ir jaatbilst noteikumiem, kas noteikti virsbivei.

7.12. Degvielas suknis

Deguvielas slknis ir brivs, bet tam jaatrodas arpus kabines.
Degvielas spiediena regulatori ir atlauti.

7.13. Sadalitajs

Sadalitajs ir brivs, izvietojums un izmantoSana - standarta. Citas
ierices, kas bremzg, laiku vai izplata aizdedzes stravu, nav

7. Engine 1800 cc (F4)

Engine has to comply with following rules:

7.1. Engine

The engine has to be VW/Audi GTI/GTE 1,8 liter, with maximum
bore of 81,61 mm and maximum stroke of 86,40 mm. The biggest
allowed engine capacity is 1808 cm3. The engine has to be built
using only VW/Audi 1,8 liter parts in spite of some exceptions,
which are separately mentioned later on. The block deck surface
can be machined, but under no circumstances can the piston rise
more than 1,0 mm above the block deck.

7.2. Carburetors

Maximum number of carburetors is two, both with maximum
two barrels. The maximum allowed choke diameter is 34mm. The
maximum allowed bore diameter is 45 mm. Otherwise
carburetors are free. Intake is free.

7.3. Supercharging

Mechanical or chemical supercharging is forbidden.

7.4. Adding material

All sorts of material adding (welding, gluing, galvanizing etc) are
forbidden.

7.5. Cylinder walls

Damaged cylinder walls can be replaced with standard size
cylinder sleeves.

7.6. Balancing

Removing material to balance moving parts is allowed only in
places meant for it by manufacturer.

7.7. Cam cover (Valve cover)

Cam cover can be changed, given that it will not enhance in any
way the performance of the engine.

7.8. Valve train

Except for valve springs, all valve train parts must be standard.
Use of washers under the valve spring is allowed. Cam followers
can be altered to mechanical cup type, adjustable by inner
washers beneath working surface.

7.9. Oil system

Oil system is free. The material and shape of oil sump is free.
7.10. Oil coolers

Qil coolers are free, as long as they comply with other rules.

7.11. Cooling system

Fluid based cooling system is mandatory, but radiators and water
pumps are free. If a radiator has an air-directing device, it has to
comply with rules set for bodywork.

7.12. Fuel pump

Fuel pump is free, but it must be located outside the cockpit. Fuel
pressure regulators are allowed.

7.13. Distributor

The distributor is free, providing its location and use is as original.
Other devices that brake, time or distribute ignition current are
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atlautas. Klokvarpstas deveéjs ir atlauts. Ir atlauts mehanisks vai
elektrisks apgriezienu ierobezotajs, bet to no pilotu kabines nevar
regulét vaditajs. Ir atJauts izmantot parnesumu mainas
indikatoru.

7.14. Starplikas

Blives ir bezmaksas, iznemot cilindra galvas blivi, kurai jabat
VW/Audi originalam, ar dalas numuru 026103383 vai lidzigu abu
izméru vai materialu. Saspiesta cilindra galvas blives minimalais
biezumsir 1,7 mm.

7.15. Generators

Generators ir brivs.

7.16. Skriemeli

Ar piedzinas siksnu darbinami skriemeli ir brivi. Sadales varpstas
piedzinas sistéma ir briva.

7.17. Skidrumu avarijas konteineris

Kartera ventilacija ir briva un to var nonemt. Visiem ventilaciju
pievadiem janonak pie vismaz 2L uztversanas tvertnes.

7.18. Mehaniskais tahometrs

Mehanisks tahometrs ir atlauts.

7.19. Gultni

Ir atlauti standarta gultni.

7.20. Cilindra galva

Cilindra galva ir VW / Audi originals, ar Iéjuma numuru
026103373. Rezerves dalas numurs ir 026103351 ka jauns vai
026103265 ka aizstajéjs. Uzmanibu: péc numura, var bat burti,
atkariba no razosanas gada.

Cilindra galvai jabUt standartam visos izméros, péc svara, forma
un materiala. Tas pats attiecas uz gazu sadales mehanismu.
Cilindra galvas apstrade ir atlauta iztaisnoSanas nollka, bet
sadegSanas kameras ietilpibai jabat vismaz 28 cm3. Varstu
vadiklas var bt apstradatas, bet originals 45 gradu lenkis ir
jasaglaba. Varsta vadiklas iekseéjam diametram jabut: ieplides 34
mm un izplGdes 28 mm. Varstiem jabat originaliem vai
identiskiem ar originalajam detalam.

Originalie daJu numuri:

* lepltdes varsts ar mehanisko pacélaju 026109601 D

* lepltdes ar hidraulisko pacélaju 026109601 C

* IzplGdes varsts ar mehanisko pacélaju 026109611 F

* |zplGdes varsts ar hidraulisko pacélaju 026109611 B

Mainit varsta virsmu un formu ir atlauts, tacu nemot véra, ka
varstu kati saglaba sakotnéjo diametru. leplides varsta
maksimalais pielaujamais diametrs ir 40,1 mm un izplides gazu
izplGdes 33,3 mm.

7.21. Sadales varpsta

Sadales varpstas forma ir pilnigi standarta, ko razo VW / Audi.
Sadales varpstas apstrade ir aizliegta. Virsmas riadisana un stikla
lodisu strakla ir atlauta, cita veida mehaniska un pulésana ir
aizliegta.

Sadales varpstas raksturlielumi ir:

Parseg$anas pie maksimala pacel$anas: 110+/- 1 gradi.
Maksimalais paceélums: iepltGdes 10,35 mm un izplides 10,8 mm
Ir pielaujamas normalas VW raZosanas pielaides.

Sadales varpstas daJu numuri:

* Ar mehaniskajiem pacélajiem 049109101 N

* Ar hidrauliskajiem pacélajiem 026109101 G

not allowed. Pointer for flywheel, for camshaft - crankshaft
timing is allowed. A mechanical or electric rev limiter is allowed,
but cannot be adjusted from cockpit by driver. Shift light is
allowed.

7.14. Gaskets

Gaskets are free, except cylinder head gasket, which has to be
VW/Audi original, with part number 026103383 or similar both in
dimensions or material. The minimum thickness of compressed
cylinder head gasket is 1.7 mm.

7.15. Alternator

Alternator is free.

7.16. Pulleys

Belt driven pulleys are free. Camshaft drive system is free.

7.17. Breathers

Crankcase breathers are free and can be removed. All breathers
must lead to at least 2L catch tank.

7.18. Mechanical tachometer

Mechanical tachometer is allowed.

7.19. Bearings

Standard oversize bearings are allowed.

7.20. Cylinder head

Cylinder head has to be VW/Audi original, with casting number
026103373. Spare part number is 026103351 as new or
026103265 as a replacement. Attention: after the number, there
may be letters, depending on the manufacturing year.

Cylinder head has to be standard in all dimensions, weight, shape
and material. Same applies to valve train. Cylinder head
machining is allowed for straightening purposes, but combustion
chamber capacity has to be at least 28 cm3. Valve seats can be
machined, but original 45-degree angle has to be kept. Valve seat
inner diameter has to be: intake 34 mm and exhaust 28 mm.
Valves have to be original or identical to original parts.

Original part numbers:

* Intake valve with mechanical lifter 026109601 D

* Intake valve with hydraulic lifter 026109601 C

* Exhaust valve with mechanical lifter 026109611 F

* Exhaust valve with hydraulic lifter 026109611 B

Changing valve surface and form is allowed, given that valve
stems keep the original diameter. The maximum allowed
diameter of intake valve is 40,1 mm and exhaust 33,3 mm.

7.21. Camshaft

Camshaft shape has to be completely standard, manufactured by
VW/Audi. Machining of camshaft is forbidden. Surface hardening
and glass ball blasting is allowed, other types of blasting and
polishing is forbidden.

Camshaft characteristics are:

Lobe separation at maximum lift: 110+/- 1 degrees.

Maximum lift: intake 10,35 mm and exhaust 10,8 mm

Normal VW manufacturing tolerances are allowed.

Camshaft part numbers:

* With mechanical lifters 049109101 N

* With hydraulic lifters 026109101 G
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Ir atlautas arf ENEM raZotas sadales varpstas, kas apzimétas ar
Z15.

e [lgums 296 gradi

e Maksimalais pacélums 12 mm

Ja izmantojat ENEM Z15 sadales varpstu, materialu var sagriezt
no pacélaju urbumu malam, lai sadales varpsta varétu brivi rotét.
7.22. Klokvarpsta

Klokvarpstas ir standarta un to var lidzsvarot. Virsmas radisana,
slipésana un stikla lodisu strakla ir atJauta. Klokvarpstas
minimalais svars ir 12,95 kg.

7.23. Virzuli

Virzuli ir VW / Audi originali, kas paredzéti $im konkrétajam
dzinéjam. Virzulus var apstradat tikai balansésanai; virzula
sieninas nekada veida nevar mainit. Neoriginalie virzuli ir atJauti,
ja to forma, svars, izméri un materiali ir tadi pasi ka originali.
Virzula gredzeniem ir jabat lidzigiem originalajiem VW / Audi
gredzeniem péc to izmériem un materiala.

7.24. Klani

Klaniem jabut standartam. Lidzsvarosana ir atlauta paredzétajas
vietas. Virsmas rudisana ir atlauta. Pulésana un smilSstriklas
apstrade ir aizliegta. Minimalais klanu svars ir 0,630 kg.

7.25. Spararats un sajugs
Spararats un sajugs ir brivs.

Also camshafts produced by ENEM and marked as Z15 are
allowed.

e Duration 296 degrees

e Maximum lift 12 mm

If using ENEM Z15 camshaft, material can be cut from the edges
of lifter bores, so the camshaft can rotate freely.

7.22. Crankshaft

Crankshaft has to be standard and it can be balanced. Surface
hardening, grinding and glass ball blasting is allowed. The
minimum weight of crankshaft is 12,95 kg.

7.23. Pistons

Pistons have to be VW/Audi originals, meant for this specific
engine. Pistons can only be machined for balancing; piston
crowns cannot be changed in any way. Aftermarket pistons are
allowed, if their shape, weight, dimensions and

material are the same as the originals. Piston rings have to be
similar to original VW/Audi rings by their dimensions and
material.

7.24. Connecting Rods

Connecting rods have to be standard. Balancing is allowed in
balancing hoops. Surface hardening is allowed. Polishing and
sandblasting is forbidden. The minimum weight of connecting
rods is 0,630 kg.

7.25. Flywheel and clutch

Flywheel and clutch are free.

8. Caurulvadi un degvielas tvertnes

8.1. Degvielas tvertnes

8.1.1. Degvielas tvertnes maksimala ietilpiba nedrikst parsniegt
50 litrus.

8.1.2. Degvielas tvertne nevar atrasties talak par 550 mm no
automobila garenvirziena ass. Degvielas tvertnei jabit izolétai no
pilotu kabines un dzingja un jaaizsarga no sanu triecieniem.

8.1.3. Degvielas tvertnes uzpildes atveres nevar bit arpus
virsblves.

8.2. Armatira un caurulvadi

8.2.1. Nevieni no caurulvadiem, kuros ir degviela, dzesésanas
Gdens vai smérella, nedrikst iet caur pilota kabini.

8.2.2. Visiem caurulvadiem jabut uzstaditiem ta, lai noplide
nevarétu izraisit skidruma uzkrasanos pilotu kabiné.

8.2.3. Visam elastigam degvielas un ellas caurulém jabat ar aréjo
pinumu, kas ir izturigs pret nodilumu un liesmu. Ir |oti ieteicams
izmantot pievadus ar vitnu savienotajiem un aréjo pinumu.

8. Piping and Fuel tanks
8.1. Fuel tanks
8.1.1. Maximum capacity of fuel tank may not exceed 50 liters.

8.1.2. Fuel tank cannot be more than 550mm from the
longitudinal axis of the car. Fuel tank must be isolated from the
cockpit and engine and protected from side impacts.

8.1.3. Fuel tank filling holes cannot be outside bodywork.

8.2. Fittings and piping

8.2.1. No lines containing fuel, cooling water or lubricating oil
may pass through the cockpit.

8.2.2. All lines must be fitted in such a way that any leakage
cannot result in the accumulation of fluid in the cockpit.

8.2.3. All flexible fuel and oil lines must have an outer braid, which
is resistant to abrasion and flame. It is strongly recommended, that
lines with threaded connectors and outer braid should be used.

9. Izpliides sistéma

9.1. IzplUdes cauruju atverém jabat vérstam uz aizmuguri, un tam
jabit mazak neka 600 mm no zemes. Mainam garuma izplades
sistémas ir aizliegtas.

9.2. Trok3na fmena ierobeZzojums nedrikst parsniegt 105 dB +3%
izmantojot nepieciesamo mérisanas metodi ar 3500 apgriezieniem
minGté. Pasakuma organizators vai konkrétas sacikSu trases
noteiktas robezas var atskirties no noteiktajiem ierobeZojumiem
tehniskajos noteikumos.

9. Exhaust system

9.1. The outlet orifices of the exhaust pipes must be directed to
the rear and must be less than 600mm from the ground. Variable
length exhaust systems are forbidden.

9.2. Noise level limit is set up to 105 dB +3% measurement device
accuracy at 3500 rpm using required measurement method should
not be exceeded. Event organizer or particular racetrack defined
limits can differ from stated limits within technical regulations.

10. Ellas sistéma
10.1. Ellas tvertnu atrasanas vieta.

10. Oil system
10.1. Location of Oil tanks.
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Visam detalam, kuras ir smére|las, jaatrodas starp priekséjo
ritenu asi un aizmuguréjo parnesumkarbas korpusu gareniski, un
tas nevar atrasties vairak ka 550 mm no garenvirziena ass.

10.2. Skidrumu avarijas konteineris

Kad automasinas elJosanas sistéma ietver atvérta tipa kartera
ventilaciju, Siem pievadiem janonak skidrumu avarijas konteinert
ar vismaz 2 litru ietilpibu.

10.3. Ellas papildinasana

Sacensibu laika nav atlauts papildinat e]lu.

All parts containing lubricating oil must be situated between the
front wheels axis and the rearmost gearbox casing longitudinally,
and cannot be located more than 550 mm from longitudinal axis.
10.2. Catch tank

When a car's lubrication system includes an open type sump
breather, this breather must vent into a catch tank of at least 2-
liter capacity.

10.3. Qil replenishment

No oil replenishment is allowed during a race.

11. Sakot

11.1. Starteris

Starteris jaapriko ar elektrisko vai citu energijas avotu, ko parvada
uz automasinas un ko vaditajs var kontrolét, atrodoties normala
sédpozicija..

11.2. Dzingja iedarbinasana

Motora iedarbinasanai gan pirmsstarta procedira, gan boksu
celina var izmantot papildu ierici, kas uz laiku savienota ar
automasinu.

11. Starting

11.1. Starter

A starter must be fitted with electrical or other source of energy
carried aboard the car, and able to be controlled by the driver
when seated normally.

11.2. Starting the engine

A supplementary device temporarily connected to the car may be
used to start the engine both on the grid and in the pits.

12. Transmisija uz riteniem

12.1. Cetru ritenu piedzina ir aizliegta.

12.2. Parnesumkarba

Visas automasinas nedrikst bat vairak par pieciem parnesumiem
uz prieksu. Visam automasinam jabat ar atpakalgaitas
parnesumu, ko jebkura notikuma bridi var izvéléties, kad motors
darbojas un vaditajs to izmanto, kad tas ir sédus stavokli.

12.3. Secigas parnesumkarbas ir aizliegtas.

12.4. Vilces un palaiSanas vadibas ierices ir aizliegtas.

12. Transmission to wheels

12.1. Four-wheel drive is forbidden.

12.2. Gearbox

All cars must have no more than five forward gears. All cars must
have a reverse gear, which, at any time during the event, can be
selected while the engine is running and used by the driver when
seated normally.

12.3. Sequential gearboxes are forbidden.

12.4. The use of traction and launch controls is forbidden.

13. Piekare un stiiréSana
13.1. Aktiva piekare ir aizliegta.
13.2. Hroma parklajums térauda piekares detalam ir aizliegts.

13.3. Visiem piekares elementiem jabUt izgatavotiem no
viendabiga metala materiala.

13.4. Automobiliem jabut aprikotiem ar atsperu balstiekartu.
13.5. Stdres mehanismam jasastav no mehaniskas saiknes starp
vaditaju un riteniem.

13. Suspension and Steering

13.1. Active suspension is forbidden.

13.2. Chromium plating of any steel suspension components is
forbidden.

13.3. All suspension members must be made from a
homogeneous metallic material.

13.4. Cars must be fitted with sprung suspension.

13.5. The steering must consist of a mechanical link between the
driver and the wheels.

14. Bremzes

14.1. Atseviskas kédes

Visam automasinam jabut bremzu sistémai, kura ir vismaz divas
atsevi$kas kédes, ko darbina viens un tas pats pedalis. i sistéma
japrojekté ta, lai noplides vai atteices gadijuma notiktu viena
kedé; pedalis joprojam darbina bremzes vismaz ar diviem
riteniem.

14.2. Bremzu diski

Bremzu diskiem jabut izgatavotiem no melno metalu materiala.
14.3. Ir atlauti gaisa vadi bremzu dzesésanai.

14. Brakes

14.1. Separate circuits

All cars must have a brake system which has at least two
separate circuits operated by the same pedal. This system must
be designed so that if leakage or failure occurs in one circuit; the
pedal shall still operate the brakes on at least two wheels.

14.2. Brake discs
Brake discs must be made from ferrous material.
14.3. Air ducts for brake cooling are allowed.

15. Riteni un riepas

15.1. Izméri

Maksimalais pilnais ritena platums: 11,5 collas. Obligatais ritena
diametrs: 13,0 collas. Sos mérijumus veic horizontali ass augstuma.

15. Wheels and Tires
15.1. Dimensions
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15.2. Ritenu skaits ir fikséts Cetri.

15.3. Ritena stiprinajums: visa pasakuma uz ritena uzgriezna jabat
drosibas atsperei. Ir ieteicams, ka Sie atsperes krasotas sarkana vai
oranza krasa.

Maximum complete wheel width: 11.5 inches. Compulsory wheel
diameter: 13,0 inches. These measurements will be taken
horizontally at axle height.

15.2. The number of wheels is fixed at four.

15.3. Wheel attachment: A safety spring must be in place on the
wheel nut throughout the event. It is recommended, that these
springs be painted in red or orange.

16. Pilota kabine

Kabines atverei jabut vismaz 600 mm garai. Atverei jabat vismaz
450 mm platai vismaz 300 mm, sakot no vaditaja sedekla
aizmugures. Pilota kabinei jabat izveidotai ta, lai maksimalais laiks,
kas nepiecieSams, lai vaditajs izk|Gtu no sava parastas brauksanas
vietas, neparsniedz 5 sekundes, esot pilna ekipéjuma ar
piestiprinatam drosibas jostam.

16. Cockpit

The opening of the cockpit must at least 600 mm in length. The
opening has to be at least 450 mm wide for at least 300 mm,
starting from the back of driver’s seat. The cockpit must be so
conceived that the maximum time necessary for the driver to get
out from his normal driving position does not exceed 5 seconds
with all driving equipment being worn and starting with the safety
belts fastened.

17. Drosibas aprikojums
17.1. Ugunsdzésamie aparati
Visam automasinam jabdt aprikotdam ar ugunsdzésibas sistému,
kurai jaatbilst spéka noteiktajiem FIA F3 noteikumiem un jasp€j bat
iztukSotai pilotu kabiné un motora nodalijumos.
17.1.1. Ir atlauts jebkurs ugunsdzésanas Iidzeklis, ko Tipasi
apstiprinajusi FIA. Ugunsdzésanas lidzekla daudzums var atskirties
atkariba no izmantota ugunsdzésanas lidzekla veida. Saraksts ir
pieejams FIA.
17.1.2. Katrai spiedtvertnei jablt aprikotai ar spiediena parbaudes
lidzekliem, kas var atSkirties atkariba no izmantota uguns veida.
Saraksts ir pieejams FIA.
17.1.3. Uz katra ugunsdzé$ama konteinera jabit redzamai Sadai
informacijai:

- Ugunsdzésanas lidzekla tips

- Ugunsdzésanas lidzekla svars vai tilpums

- Datums, kad japarbauda tvertne, kas nedrikst bat velak

ka divus gadus péc pildisanas datuma.
17.1.4. Jebkura iedarbinasanas sistéma ar savu energijas avotu ir
atauta, ja ir iespéjams darbinat visus ugunsdzésamos aparatus, ja
automasinas galvenas elektriskas kédes nedarbojas. Jablt aréjam
trigerim, kam jaatrodas apgasanas struktdras pamatné un kuru var
apvienot ar masas slédzi. Tas jamarké ar burtu "E" sarkana krasa
balta apl, kas ir vismaz 100 mm diametra, ar sarkanu malu.

17.1.5. Visam spiedtvertném jaatrodas galvenas konstrukcijas
iekSpusé.

17.1.6. Sistémai jadarbojas jebkura stavokli, pat tad, ja automasina
ir apgriezta.

17.2. Masas slédzis

17.2.1. Vaditajam, séZzot normali ar piespradzétam drosibas
jostam, un stlres rata jaspéj atslégt visas elektriskas kédes lidz
aizdedzei, visiem degvielas sikniem un aizmuguréjai gaismai,
izmantojot pretdzirkstelu slédzi. Sim slédzim jaatrodas uz panela,
un tam jabat skaidri apzZzimétam ar simbolu, kas uzrada sarkanu
bulu zila trisstarT ar baltu kontaru.

17.2.2. Jabat ari aréjam slédzim. Sim slédzim jaatrodas pie
galvenas apgasanas struktlras pamatnes labaja pusé. Abiem

17. Safety Equipment

17.1. Fire Extinguishers

All cars must be fitted with a fire extinguishing system, which
must comply with current FIA F3 regulations and must discharge
into the cockpit and into the engine compartments.

17.1.1. Any extinguishant, which has been specifically approved
by the FIA, is permitted. The quantity of extinguishant may vary
according to the type of extinguishant used. A list is available
from the FIA.

17.1.2. Each pressure vessel must be equipped with a means of
checking its pressure, which may vary according to the type of
extinguishant used. A list is available from the FIA.

17.1.3. The following information must be visible on each
container with extinguishant:

- Type of extinguishant

- Weight or volume of the extinguishant

- Date the container must be checked which must be no more
than two years after the date of filling.

17.1.4. Any triggering system having its own source of energy is
permitted, provided it is possible to operate all extinguishers
should the main electrical circuits of the car fail. There must be
an exterior trigger, which must be situated at the base of rollover
structure and can be combined with circuit breaker switch. It
must be marked with a letter "E" in red inside a white circle of at
least 100mm diameter, with a red edge.

17.1.5. All pressure vessels must be situated inside the Main
structure.

17.1.6. The system must work in any position, even when the car
is inverted.

17.2. Master switch

17.2.1. The driver, when seated normally with safety belt
fastened and steering wheel in place, must be able to cut off all
electrical circuits to the ignition, all fuel pumps and the rear light
by means of a spark proof circuit breaker switch. This switch
must be located on the dashboard and must be clearly marked by
a symbol showing a red spark in a white edged blue triangle.
17.2.2. There must also be an exterior switch. This switch must be
situated at the base of the main rollover structure on the right-
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slédziem jaspéj atslégt visas elektriskas kédes, nevis atkariba no
citu pozicijas.

hand side. Both switches must be able to cut off all electrical
circuits, not depending on the others position.

18. Atpakalskata spoguli

Visam automasinam jabut vismaz diviem spoguliem, kas uzstaditi
ta, lai vaditajs bltu redzamibu aizmuguré un abas pusés auto, un
tie ir jablt vismaz 5500 mm2 atstarojosas virsmas.

18. Rear view mirrors

All cars must have at least two mirrors mounted so that the driver
has visibility to the rear and both sides of the car and they must
have at least 5500 mm?2 of reflective surface.

19. Drosibas jostas

Divu plecu siksnu, vienas védera siksnas un divu siksnu valkasanu
starp kajam ir obligata. Sim siksnam jabat drosi piestiprinatam pie
automasinas, un tam jaatbilst ese$ajiem FIA standartam;

19. Safety belts

The wearing of two shoulder straps, one abdominal strap and two
straps between the legs is mandatory. These straps must be
securely fixed to the car and must comply with existing FIA
standard,

20. Aizmuguréja gaisma

Visam automasinam jabat sarkanas gaismas lukturim, darba
kartiba visa pasakuma, kas:

- Ir vismaz 21W vai LED tipa lampa - vismaz 90% LED diozu jabat
darba kartiba.

- Vérsts atpaka) 90 ° lenki pret automobila garenass liniju.

- Ir skaidri redzams no aizmugures.

- Nav uzstadits augstak neka 100mm no automobila garenass
[inijas.

- Vaditajs to var ieslégt, kad tas séZ automobilt.

20. Rear light

All cars must have a red light, in working order throughout the
event, which:

- Is at least 21W or LED type lamp — at least 90% of LED diodes
must be in working order.

- Faces rearwards at 90° to the car centerline.

- Is clearly visible from the rear.

- Is not mounted more than 100mm from the car centerline.

- Can be switched on by the driver when seated normally in the
car.

21. Galvas balsts

Visas automasinas ir jaapriko ar galvas balstiem, kuriem nav asu
malu vai stiriem. Tiem jabit novietotiem t3, lai tie bltu pirmais
kontaktpunkts vaditaja kiveres trieciena gadijuma, kas projicé
galvu atpakal vai uz saniem, kad vin$/vina séz ka parasti.

21. Headrest

All cars must be equipped with headrests, which have no sharp
edges or corners. They must be so positioned as to be the first
point of contact for the driver's

helmet in the event of an impact projecting his head backwards or
sideways when he/she is seated normally.

22. Drosibas konstrukcijas

22.1. Aizsargloku konstrukcijas

22.1.1. Visam automasinam jabut aprikotam ar vismaz divam
aizsargloku konstrukcijam. Pirmajai apgasanas konstrukcijai jabat
stlires rata prieksa, ne vairak ka 250 mm no stdres rata centra, un
tai jabQt augstakai par stdres rata loka augsdalu.

Otrajai aizsargloku konstrukcijai jaatrodas vismaz 50 cm aiz
pirmas konstrukcijas. Minimalais augstums otras konstrukcijas
struktdra ir 95 cm no automobila gridas. Otrajai aizsargloku
konstrukcijai jabut vismaz 5 cm augstakai neka braucéja kiverei,
un abam loku konstrukcijam jabut pietiekami platam, lai
nodrosinatu, ka autovaditaju kivere ir zem taisnas linijas, kas
novilkta starp to augstakajiem punktiem. Aizmuguréjai
konstrukcijai ir divas iespéjas. Aizsargloka konstrukcija jaizgatavo
no 35 mm hroma molibdéna caurules ar sieninu biezumu vismaz
2 mm. Tai jabit vismaz vienai garenvirziena atsaitei no viena
materiala vai divam atsaitém no 25 mm caurules, ar ari 2 mm
sieninu biezumu. Atsaisu lenkim jabat 60 gradiem vai mazakam
mérot no horizontala stavok|a. Ir atlautas aizsargloku
konstrukcijas ar brivu dizainu. Sim loku konstrukcijam ir

atbilst FIA F3 noteikumiem, sakot ar automasinu razoSanas gadu.

22, Safety structures

22.1. Roll structures

22.1.1. All cars must be fitted with at least two roll structures.
First Roll structure must be in front of steering wheel, not more
than 250 mm from the center of the steering wheel and it must
be higher than the top of the steering wheel rim.

Second roll structure must be situated at least 50 cm behind the
first roll structure. Minimum height of the second roll structure is
95 cm from the floor of the car. The second roll structure must be
at least 5 cm higher than the drivers helmet and the two roll
structures must be of sufficient height, to ensure the drivers
helmet is below a straight line, drawn between their highest
points. There are two options for the rear roll structure design.
The roll structure must be manufactured from 35mmx chromium
molybdenum tube, with wall thickness of at least 2 mm. It must
have at least one longitudinal strap of same material or two
straps from 25mm tube, with also 2mm wall thickness. The angle
of the straps must be 60 degrees or less from horizontal. Roll
structures with free design are allowed. These roll structures
must

comply with FIA F3 regulations from the year of the cars
manufacturing.
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22.2. Priekséja aizsardziba

22.2.1. Automasinam ar caurulveida rami jabut pietiekami
izturigam, lai aizsargatu autovaditaja kajas.

22.2.2. Automasinam ar monocoque Sasiju vaditaja kaju prieksa
jabiit metala vai oglekla kompozitsienai. Sajas sienas ir atlauti
tikai nelieli caurumi, automasinu sakariem.

22.3. Vaditaja kajam miera stavokli jabit aiz priekséjas ass linijas.

22.2. Front protection

22.2.1. Cars with tubular frame must have a design strong
enough to protect driver’s legs.

22.2.2. Cars with monocoque chassis must have metal or carbon
composite wall in front of driver’s legs. Only small holes, for cars
communications, are permitted in these walls.

22.3. The driver’s feet in resting position must be behind front axle
line.

23. Degviela

Degvielai jabat komercialam  benzinam, kas pieejams
mazumtirdzniecibas veikalos, maks. oktanskaitli saskana ar E98
degvielu.

23. Fuel
The fuel must be commercial petrol, which is available from retail
shops, max octane rating according to E98 fuel.

VEIKSMIGUS STARTUS!
GOOD LUCK!
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